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			Rush

			Tretten år siden

			Der blev banket på døren, og så lød der små fodtrin. Det skar mig allerede i hjertet. Mor havde ringet til mig på vej hjem for at fortælle mig, hvad hun havde gjort, og nu trængte hun til at komme ud og drikke cocktails med sine venner. Jeg blev nødt til at være den, der trøstede Nan. Min mor kunne ikke overskue det. Det havde hun i hvert fald sagt i telefonen. 

			”Rush?” lød Nans hikstende stemme. Hun havde grædt. 

			”Jeg er her, Nan,” sagde jeg og rejste mig fra sækkestolen henne i hjørnet. Det var mit gemmested. I det her hus havde man brug for et gemmested. Hvis man ikke havde sådan et, skete der grimme ting. 

			Lokker af Nans rødblonde krøller klistrede til hendes våde ansigt. Hendes underlæbe dirrede, og hun kiggede op på mig med sine sørgmodige øjne. Jeg så dem nærmest aldrig glade. Min mor gav kun Nan opmærksomhed, når hun gav hende fint tøj på for at vise hende frem. Resten af tiden blev hun ignoreret. Men ikke af mig. Jeg gjorde, hvad jeg kunne, for at hun skulle føle sig elsket. 

			”Jeg så ham ikke. Han var der ikke,” hviskede Nan hulkende. 

			Jeg behøvede ikke at spørge, hvem ”han” var. Det vidste jeg allerede. Mor var blevet træt af at høre Nan spørge til sin far. Hun havde besluttet sig for at tage hende med hen for at besøge ham. Jeg ville ønske, hun havde sagt det til mig. Jeg ville ønske, jeg kunne være taget med. Det sårede udtryk i Nans ansigt fik mig til at knytte hænderne hårdt. Hvis jeg nogensinde så den mand, ville jeg smadre ham. Jeg ville se ham bløde. 

			”Kom her,” sagde jeg og rakte en hånd ud og trak min lillesøster ind til mig. Hun lagde armene om livet på mig og knugede sig ind til mig. I sådanne situationer var det svært at trække vejret. Jeg kunne ikke holde ud, at hendes liv skulle være sådan. Jeg vidste i det mindste, at min far gerne ville mig. Jeg var ofte sammen med ham. 

			”Han har andre børn. To piger,” sagde hun. ”Og de er … smukke. De har hår ligesom engle. Og de har en mor, som lader dem lege udenfor. De havde sneakers på. Beskidte sneakers.” Nan var misundelig på deres snavsede sko. Vores mor ville have, at hun skulle være perfekt hele tiden. Nan havde ikke nogen sneakers. 

			”De kan ikke være smukkere end dig,” forsikrede jeg Nan, for det var jeg helt overbevist om. 

			Nan snøftede og trak sig lidt væk fra mig. Så kiggede hun op på mig med sine store grønne øjne. ”Det er de. Jeg så dem. Der hang billeder på væggen af de to piger og en mand. Han elsker dem. Han elsker ikke mig.”

			Jeg kunne ikke lyve over for hende. Hun havde ret. Han ­elskede hende ikke. ”Han er et fjols. Men du har mig, Nan. Du vil altid have mig.”

		

	
		
			Blaire

			Nutid

			25 kilometer uden for byen måtte være tilstrækkelig afstand. Ingen kørte så langt for at tage på apoteket. Medmindre, selvfølgelig, man var nitten år og havde brug for noget, man ikke ønskede, at nogen i byen skulle vide, man havde købt. Hvis man købte noget på det lokale apotek, vidste alle i hele den lille by Sumit, Alabama, det inden for en time. Især hvis man var ugift og købte kondomer … eller en graviditetstest. 

			Jeg lagde æsken med testen op på disken og undgik øjenkontakt med ekspedienten. Jeg kunne ikke møde hendes blik. Jeg ville ikke have, at en tilfældig fremmed skulle se frygten og skyldfølelsen i mine øjne. Jeg havde ikke engang fortalt Cain om det her. Siden jeg havde smidt Rush ud af mit liv for tre uger siden, var jeg langsomt faldet tilbage i vanen med at være sammen med Cain hele tiden. Det var nemt. Han pressede mig ikke til at sige noget, men når der var noget, jeg havde brug for at tale om, lyttede han. 

			”Seksten dollars og femten cents,” sagde damen bag disken. Jeg kunne høre bekymringen i hendes stemme. Ikke overraskende. Alle teenagepiger frygtede at stå i den her situation. Jeg gav hende en tyvedollarseddel uden at tage blikket fra den lille pose, hun havde lagt foran mig. Den rummede det svar, jeg havde brug for, og som skræmte mig. Det ville være lettere at ignorere den kendsgerning, at jeg var gået to uger over tiden og bare lade, som om intet var hændt. Men jeg måtte vide besked. 

			”Tre dollars og femogfirs cents tilbage,” sagde hun, idet jeg rakte hånden frem og tog imod byttepengene. 

			”Tak,” mumlede jeg og tog posen. 

			”Jeg håber, det hele går i orden,” sagde damen venligt. Mine øjne mødte et par medfølende, brune. Hun var en fremmed, som jeg aldrig ville komme til at se igen, men i det øjeblik hjalp det, at en anden vidste det. Så følte jeg mig ikke så alene. 

			”Også jeg,” svarede jeg, hvorpå jeg vendte om og gik hen mod udgangen. Ud i sollyset. 

			Jeg gik to skridt ud på parkeringspladsen, da mit blik faldt på førersiden af min truck. Cain stod lænet op ad den med armene foldet over brystet. Den grå baseballkasket, med et A for University of Alabama på, var trukket helt ned i panden og skjulte hans øjne for mig. 

			Jeg standsede op og kiggede på ham. Jeg kunne ikke skjule noget. Han vidste, jeg ikke var taget hertil for at købe kon­domer. Der var kun én anden mulighed. Selv uden, at jeg kunne se udtrykket i hans øjne, vidste jeg … at han vidste det. 

			Jeg sank den klump i halsen, som jeg havde prøvet at få til at gå væk, lige siden jeg satte mig ind i min truck samme morgen og kørte ud af byen. Nu var det ikke kun mig og den fremmede dame bag disken, som vidste det. Min bedste ven vidste det også. 

			Jeg tvang mig selv til at sætte den ene fod foran den anden. Han havde stillet spørgsmål, og jeg måtte besvare dem. Efter de sidste par uger fortjente han en forklaring. Han fortjente at høre sandheden. Men hvordan skulle jeg forklare det her?

			Jeg stoppede op en meter fra ham. Jeg var glad for, at han havde trukket sin kasket så langt ned i panden. Det var nemmere at forklare det, hvis jeg ikke kunne se udtrykket i hans øjne imens. 

			Vi stod lidt uden at sige noget. Jeg ville gerne have, at han sagde noget først, men efter en tavshed, der føltes som flere minutter, vidste jeg, at han ville have, at jeg begyndte. 

			”Hvordan vidste du, hvor jeg var?” spurgte jeg omsider. 

			”Du bor hos min bedstemor. I det øjeblik, du kørte af sted og opførte dig mærkeligt, ringede hun til mig. Jeg var bekymret for dig,” svarede han. 

			Tårerne brændte bag mine øjenlåg. Jeg ville ikke græde over det her. Jeg havde grædt det, der skulle grædes. Jeg knugede posen med graviditetstesten ind til mig og rankede ryggen. ”Du fulgte efter mig,” sagde jeg. Det var ikke et spørgsmål. 

			”Selvfølgelig gjorde jeg det,” svarede han, og så rystede han på hovedet og så væk for at fokusere på noget andet. ”Havde du tænkt dig at fortælle mig det, Blaire?”

			Om jeg ville fortælle ham det? Det vidste jeg ikke. Så langt havde jeg ikke tænkt. ”Jeg ved ikke, om der er noget som helst at fortælle lige nu,” svarede jeg oprigtigt. 

			Cain rystede på hovedet og klukkede lavmælt og hårdt, uden glæde. ”Nå, så det ved du ikke? Du er kørt hele vejen herud, fordi du ikke vidste det?”

			Han var vred. Eller var han såret? Han havde ingen grund til at være nogen af delene. ”Jeg ved det ikke, før jeg har taget den her test. Jeg er gået over tiden. Det er det hele. Der er ingen grund til, at jeg skulle fortælle dig det. Det kommer ikke dig ved.”

			Cain drejede langsomt hovedet for at se på mig igen. Han løftede hånden og skubbede kasketten tilbage. Nu kunne jeg se hans øjne. Jeg så vantro og smerte i dem. Det havde jeg ikke ønsket at se. Det var næsten værre end et dømmende blik. 

			”Virkelig? Er det sådan, du har det? Efter alt det, vi har været igennem sammen?”

			Det, vi havde været igennem, hørte fortiden til. Han var min fortid. Jeg havde været igennem mange ting uden ham. Imens han nød sine år i highschool, havde jeg kæmpet for at holde sammen på mit liv. Hvad mente han egentlig, at han havde ­været igennem? Vreden begyndte langsomt at blusse op i mig, og jeg gloede på ham. 

			”Ja, Cain. Det er sådan, jeg har det. Jeg ved ikke, præcis hvad du tænker, vi har været igennem. Vi var bedste venner, så var vi et par, og så blev min mor syg, og du skulle have noget på den dumme, så du var mig utro. Jeg passede min syge mor alene. Uden nogen at støtte mig til. Så døde hun, og jeg flyttede. Jeg fik mit hjerte knust, min verden brød sammen, og jeg kom hjem igen. Du har været der for mig. Jeg bad dig ikke om at være der, men det har du været. Det er jeg taknemmelig for, men det får ikke alt det andet til at forsvinde. Det ændrer ikke ved, at du forlod mig, da jeg havde allermest brug for dig. Så undskyld, hvis tæppet igen bliver trukket væk under fødderne på mig, og du ikke er den første, jeg løber hen til. Det har du ikke fortjent endnu.”

			Jeg trak vejret i hårde stød, og de tårer, jeg ikke ville have skulle komme, trillede ned ad kinderne på mig. For pokker, jeg ville ikke græde. Jeg gik helt hen til ham og brugte alle mine kræfter på at puffe ham væk, så jeg kunne tage fat i bildøren og rykke den op. Jeg måtte væk herfra. Væk fra ham. 

			”Flyt dig!” råbte jeg, imens jeg kæmpede for at åbne døren, stadig med hans vægt presset ind imod den. 

			Jeg regnede med, at han ville skændes med mig. Jeg forventede noget andet, end at han ville gøre, som jeg bad om. Jeg satte mig ind bag rattet og smed den lille plasticpose på sædet ved siden af, og så tændte jeg for motoren og bakkede ud af parkeringspladsen. Jeg kunne se, at Cain stadig stod der. Han havde næsten ikke flyttet sig. Kun lige akkurat nok til, at jeg kunne stige ind. Han kiggede ikke på mig. Han stirrede ned i jorden, som om alle svarene lå dernede. Jeg ville ikke bekymre mig om ham lige nu. Jeg måtte væk. 

			Måske skulle jeg ikke havde sagt de ting til ham. Måske skulle jeg have holdt dem indeni, hvor jeg havde begravet dem i alle årene. Men det var for sent nu. Han havde presset mig på det forkerte tidspunkt. Jeg ville ikke have det dårligt med det. 

			Jeg kunne heller ikke tage hjem til hans bedstemor. Hun var hele tiden over mig. Han ville sikkert ringe til hende og for­tælle hende det. Om ikke sandheden, så tæt på. Jeg havde ikke andre muligheder. Jeg måtte tage graviditetstesten på toilettet på en tankstation. Kunne det blive værre?

		

	
		
			Rush

			Det havde altid virket beroligende på mig at lytte til bølgerne, der slog ind mod kysten. Jeg havde siddet herude på terrassen og kigget på havet, siden jeg var barn. Det havde altid hjulpet mig med at få perspektiv på tingene. Men det fungerede ikke længere. 

			Huset var tomt. Min mor og … den mand, jeg havde lyst til at se brænde op i helvede i al evighed, tog af sted i det øjeblik, jeg kom tilbage fra Alabama for tre uger siden. Jeg var vred, knust og ophidset. Da jeg havde truet min mors mand på livet, ­krævede jeg, at de rejste. Jeg ville ikke se nogen af dem. Jeg burde ringe til min mor og tale med hende, men jeg kunne ikke få mig selv til at gøre det lige nu. 

			At tilgive min mor var lettere sagt end gjort. Nan, min ­søster, var kommet forbi flere gange for at bønfalde mig om at tale med hende. Det var ikke Nans skyld, men det kunne jeg heller ikke tale med hende om. Hun mindede mig om, hvad jeg ­havde mistet. Hvad jeg knap nok havde haft. Hvad jeg aldrig havde troet, jeg skulle finde. 

			En høj bankelyd inde fra huset afbrød mine tanker. Jeg vendte mig om og kiggede ind, og da der blev ringet på døren, og dernæst banket på igen, gik det op for mig, hvor lyden kom fra. Hvem fanden var det? Siden Blaire var rejst, havde jeg kun haft besøg af min søster og Grant. 

			Jeg satte min øl ned på bordet ved siden af og rejste mig. Hvem det end var, skulle personen have en virkelig god grund til at komme her uden at være blevet inviteret. Jeg gik igennem huset, som stadig var rent og pænt, siden husholdersken ­Henrietta havde været her sidst. Når man ikke holdt nogen fester eller havde noget socialt liv, var det nemt at holde orden. Jeg havde opdaget, at jeg meget bedre kunne lide det på den måde. 

			Den bankende lyd begyndte igen, da jeg kom ud til hoveddøren, og jeg havde allerede flået den op for at bede personen om at skride ad helvede til, da min stemme svigtede mig. Den person havde jeg ikke regnet med at se igen. Jeg havde kun mødt fyren en enkelt gang, og da hadede jeg ham med det samme. Nu var han her, og jeg havde lyst til at tage fat om skuldrene på ham og ruske ham, indtil han fortalte mig, hvordan hun havde det. Om hun var okay. Hvor hun boede. Åh, jeg håbede ikke, hun boede sammen med ham. Tænk nu, hvis han havde … nej, nej, nej, det var ikke sket. Det ville hun ikke. Ikke min Blaire. 

			Jeg knyttede hænderne ned langs siden. 

			”Der er noget, jeg må vide,” sagde Cain, fyren fra Blaires fortid, da jeg stirrede vantro og forvirret på ham. ”Har I …” Han gik i stå og gjorde en synkebevægelse. ”Har I … knaldet?” Han tog sin baseballkasket af og trak en hånd igennem håret. Jeg bemærkede de mørke rande under hans øjne og det trætte, opgivende udtryk i hans ansigt. 

			Mit hjerte gik i stå. Jeg tog fat om hans overarm og ruskede i ham. ”Hvor er Blaire? Er hun okay?”

			”Hun har det fint … eller, hun er okay. Giv slip på mig, for fanden, før du brækker min arm,” snerrede Cain og rykkede armen fri af mit greb. ”Blaire lever i bedste velgående i Sumit. Det er ikke derfor, jeg er kommet.”

			Men hvorfor var han her så? Vi havde kun én ting til fælles. Blaire. 

			”Da hun rejste fra Sumit, var hun uskyldig. Meget uskyldig. Jeg havde været hendes eneste kæreste. Jeg vidste, hvor uskyldig hun var. Vi har været bedste venner, siden vi var børn. Den Blaire, som kom tilbage, var ikke den samme, som var taget af sted. Hun taler ikke om det. Hun vil ikke tale om det. Jeg har bare brug for at vide, om du og hun … om I … jeg vil bare sige – har du knaldet med hende?”

			Jeg sprang på ham, blind af raseri, uden anden tanke end at slå ham ihjel. Han havde overskredet en grænse. Sådan måtte han ikke tale om Blaire. Han havde ikke lov til at stille den slags spørgsmål eller betvivle hendes uskyld. Blaire var sgu uskyldig. Han havde ingen ret til det her. 

			”For fanden da! Rush, slip ham!” Grants stemme nåede frem til mig. Jeg hørte ham, men det var, som om hans stemme kom meget langt væk fra. Jeg var helt fokuseret på fyren foran mig, min knytnæve ramte ham i ansigtet, og blodet strømmede fra hans næse. Han blødte. Jeg ville have, at han skulle bløde. Jeg ville fandeme have, at nogen skulle bløde her. 

			To arme lagde sig om mig bagfra og trak mig væk, idet Cain vaklede baglæns og holdt hænderne op foran næsen med et forskrækket udtryk i øjnene. Det ene øje, i hvert fald. Det ­andet var allerede så opsvulmet, at det var lukket i. 

			”Hvad sagde du til ham?” spurgte Grant bag mig. Det var ham, som holdt mig i en skruestik. 

			”Du siger det fandeme ikke igen!” brølede jeg, da Cain åbnede munden for at svare. Jeg kunne ikke holde ud at høre ham tale om hende på den måde. Det, vi havde gjort, var ikke ­beskidt eller forkert. Han opførte sig, som om jeg havde ødelagt hende. Blaire var uskyldig. Helt utroligt uskyldig. Det, vi havde gjort, ændrede ikke på det. 

			Grant strammede grebet om mig. ”Du bliver nødt til at gå nu,” sagde han henvendt til Cain. ”Jeg kan ikke holde ham så længe. Han har omkring ti kilo muskler mere, end jeg har, og det her er ikke så let, som det ser ud til. Du må hellere smutte, kammerat. Lad være med at komme tilbage. Du var sgu heldig, at jeg kom forbi.”

			Cain nikkede og gik tilbage til sin truck. Min vrede havde fortaget sig lidt, men jeg mærkede den stadig. Jeg havde lyst til at gøre ham endnu mere fortræd. Fjerne den tanke, han måske havde i sit hoved, om at Blaire ikke var lige så perfekt mere, som hun havde været, da hun rejste fra Alabama. Han vidste ikke, hvad hun havde været igennem. Hvilket helvede min ­familie havde udsat hende for. Hvordan skulle han kunne ­passe på hende? Hun havde brug for mig. 

			”Hvis jeg giver slip, følger du så efter ham, eller er du faldet til ro nu?” 

			”Jeg er faldet til ro nu,” forsikrede jeg ham om, idet jeg rystede mig fri af ham og gik hen og tog fat om gelænderet og tog nogle dybe indåndinger. Smerten var tilbage for fuld styrke. Det var lykkedes mig at skubbe den en smule i baggrunden, men synet af den skiderik fik det hele til at vende tilbage for fuld styrke. Den aften. Den aften, jeg aldrig ville komme mig over. Den aften, der ville komme til at hjemsøge mig for evigt. 

			”Må jeg spørge dig, hvad fanden det her handlede om, eller vil du også slå mig til plukfisk?” spurgte Grant og rykkede lidt væk fra mig. 

			Han var min bror i alle henseender. Vores forældre havde været gift, da vi var børn. Længe nok til, at vi fik en tilknytning til hinanden. Og selv om min mor havde været gift et par gange siden da, var Grant stadig min familie. Og han kendte mig godt nok til at vide, at det her handlede om Blaire. 

			”Blaires ekskæreste,” svarede jeg uden at se hen på ham. 

			Grant rømmede sig. ”Så, øh, kom han hertil for at hovere? Eller slog du ham bare til plukfisk, fordi han også har været sammen med hende?”

			Begge dele. Ingen af delene. Jeg rystede på hovedet. ”Nej. Han kom herover for at stille spørgsmål om Blaire og mig. Ting, som ikke kommer ham ved. Han spurgte om alt det ­forkerte.”

			”Åh, javel. Det giver mening. Men det har han så betalt for nu. Fyren har sikkert brækket næsen, og hans øje er helt ­lukket.”

			Jeg løftede omsider hovedet og kiggede hen på Grant. ”Tak, fordi du trak mig væk fra ham. Det slog bare klik for mig.”

			Grant nikkede, og så åbnede han døren. ”Kom. Lad os gå ind og snakke om noget andet og få en øl.”

		

	
		
			Blaire

			Min mors grav var det eneste sted, jeg kunne tænke på at tage hen. Jeg kunne ikke tage hjem til Granny Q. igen. Hun var Cains bedstemor. Han ventede sikkert på mig der. Eller også gjorde han ikke. Måske havde jeg også skubbet ham væk. Jeg satte mig ned foran gravstedet. Jeg trak knæene op under hagen og lagde armene om benene. 

			Jeg var kommet tilbage til Sumit, fordi det var det eneste sted, jeg kunne komme i tanke om. Nu trængte jeg til at komme væk herfra. Jeg kunne ikke blive her. Mit liv havde igen taget en pludselig drejning. Som jeg ikke havde været for­beredt på. Da jeg var en lille pige, havde min mor taget os med i søndagsskole i den lokale baptistkirke. Jeg kan huske, at vi fik læst op fra Biblen om Gud, der ikke udsatte os for mere, end vi kunne klare. Jeg var begyndt at spekulere på, om det kun gjaldt de mennesker, som gik i kirke hver søndag og bad aftenbøn. For Gud holdt sig ikke tilbage med at lange ud efter mig. 

			Det hjalp ikke, at jeg havde ondt af mig selv. Det måtte jeg lade være med. Jeg måtte også finde ud af det her. Det havde kun været en midlertidig løsning blive boende hos Granny Q. og lade Cain hjælpe mig i hverdagen. Allerede da jeg flyttede ind i hendes gæsteværelse, vidste jeg, at jeg ikke kunne blive der så længe. Cain og jeg havde en alt for kompliceret forhistorie. En historie, som jeg ikke havde i sinde at gentage. Det var på tide at rejse nu, men jeg var stadig lige så usikker på, hvor jeg skulle tage hen, og hvad jeg skulle gøre, som jeg havde ­været for tre uger siden. 

			”Jeg ville ønske, at du var her, mor. Jeg ved ikke, hvad jeg skal gøre, og jeg har ikke nogen andre, jeg kan spørge,” hviskede jeg, da jeg sad der på den stille kirkegård. Jeg ville gerne tro, at hun kunne høre mig. Jeg brød mig ikke om tanken om, at hun skulle ligge nede i jorden, men da min tvillingsøster, Valerie, døde, sad jeg her sammen med min mor og talte med Valerie. Mor sagde, at hendes sjæl passede på os, og at hun kunne høre os. Det ville jeg så gerne tro på nu. 

			”Jeg har kun mig selv nu. Jeg savner jer. Jeg har ikke lyst til at være alene … men det er jeg. Og jeg er bange.” Den eneste lyd var vinden, der fik bladene til at bruse i træerne. ”Du sagde engang til mig, at hvis jeg lyttede virkelig godt efter, ville jeg kunne høre svaret i mit hjerte. Jeg lytter, mor, men jeg er så forvirret. Måske kan du hjælpe mig med at pege mig i den ­rigtige retning på en eller anden måde?”

			Jeg hvilede hagen på knæene og lukkede øjnene og nægtede at græde. 

			”Kan du huske, da du sagde, at jeg skulle fortælle Cain præcis, hvordan jeg havde det? At jeg ikke ville få det bedre, før jeg fik det hele ud? Nå, men det gjorde jeg i dag. Selv om han til­giver mig, bliver det aldrig det samme igen. Og jeg kan ikke blive ved med at være afhængig af ham. Det er på tide, at jeg finder ud af det her selv. Jeg ved bare ikke hvordan.”

			Bare det at fortælle hende det gjorde mig bedre tilpas. Det betød ligesom ikke så meget, at jeg ikke ville få et svar. 

			En bildør smækkede i stilheden, og jeg vendte mig om for at se hen på parkeringspladsen, hvor jeg så en bil, der var alt for dyr til den her lille by. Jeg gispede og sprang op, da jeg så, hvem der steg ud af den. Det var Bethy. Hun var her. I Sumit. På kirke­gården … i en meget dyr bil. 

			Hendes lange brune hår lå hen over den ene skulder i en hestehale. Et smil trak i hendes mundvige, da vores blikke mødtes. Jeg kunne ikke bevæge mig. Jeg var bange for, at jeg så syner. Hvad lavede Bethy her?

			”Det er helt skørt, at du ikke har en mobil. Hvordan fanden skal jeg ringe til dig og fortælle dig, at jeg kommer og besøger dig, hvis jeg ikke har noget nummer. Hva’?” Hendes ord gav ikke mening, men bare det at høre hendes stemme fik mig til at løbe hende i møde. 

			Bethy lo og åbnede armene, og jeg kastede mig ind i hendes favn. ”Jeg fatter ikke, at du er her,” sagde jeg, da jeg havde givet hende et knus. 

			”Tja, det gør jeg heller ikke selv. Det var en lang køretur. Men du er det værd. Og eftersom du efterlod din mobil i ­Rosemary Beach, kunne jeg ikke komme til at tale med dig.”

			Jeg havde lyst til at fortælle hende det hele, men det kunne jeg ikke. Ikke endnu. Jeg havde brug for tid. Hun vidste alle­rede det med min far. Hun vidste det med Nan. Men hun vidste helt sikkert ikke noget om resten. ”Jeg er så glad for, at du er kommet. Hvordan fandt du mig?”

			Bethy smilede bredt og lagde hovedet på skrå. ”Jeg kørte igennem byen og kiggede efter din truck. Det var ikke så svært. Der er måske kun tre trafiklys her i byen. Jeg var lige ved at overse dem.” 

			”Din bil tiltrak sig sikkert noget opmærksomhed, da den kørte igennem byen,” sagde jeg og kiggede hen på den. 

			”Det er Jaces. Den kører som en drøm.”

			Hun var stadig sammen med Jace. Godt. Men jeg blev tung om hjertet. Jace mindede mig om Rosemary Beach. Og ­Rosemary Beach mindede mig om Rush. 

			”Jeg ville spørge dig, hvordan du har det, men skat, du ligner en tændstikmand. Har du spist noget, siden du rejste fra ­Rosemary Beach?”

			Mit tøj hang på mig. Det havde været svært at spise noget, når min hals hele tiden snørede sig sammen. ”Det har været nogle hårde uger, men jeg tror, det bliver bedre. Jeg er ved at komme videre. Få det bearbejdet.” 

			Bethy rettede blikket hen mod gravstedet bag mig. Begge grave. Jeg kunne se sørgmodigheden i hendes øjne, da hun ­læste inskriptionerne på stenene. ”Ingen kan tage dine minder fra dig. Du har dem der,” sagde hun og gav min hånd et klem. 

			”Ja, det har du ret i. Jeg tror ikke på de mennesker. Min far er en løgner. Jeg tror ikke på nogen af dem. Min mor ville ­aldrig have gjort det, de siger. Hvis nogen skal bebrejdes, er det min far. Det var ham, der forårsagede al den smerte dengang. Ikke min mor. Aldrig min mor.”

			Bethy nikkede og holdt godt fast i min hånd. Bare det, at hun lyttede til mig, og at jeg vidste, at hun troede på mig, at hun troede på min mors uskyld, hjalp.

			”Lignede din søster dig meget?”

			I det sidste minde, jeg havde om Valerie, smilede hun. Det strålende smil, der var så meget kønnere end mit. Hendes tænder var perfekte, uden hjælp fra bøjle. Hendes øjne var klarere end mine. Men alle sagde, at vi var identiske. De så ikke forskellene. Det havde altid undret mig. Jeg syntes selv, de var så tydelige. 

			”Vi var helt ens,” svarede jeg. Bethy ville ikke kunne forstå, hvordan det i virkeligheden var. 

			”Jeg kan ikke forestille mig to Blaire Wynn’er. I må have knust alle hjerter i den her lille by.” Hun prøvede at muntre mig lidt op. Det satte jeg pris på. 

			”Kun Valerie. Jeg var sammen med Cain, fra jeg var helt ung. Jeg knuste ikke nogen hjerter.”

			Bethy spærrede øjnene lidt op, og så kiggede hun væk og rømmede sig. Jeg kunne mærke, at hun havde noget på hjerte. ”Selv om det er så skønt at se dig,” sagde hun, ”og vi kunne sætte hele byen på den anden ende, er jeg faktisk kommet for at tale med dig om noget.”

			Det gik jeg også ud fra, at hun var, men jeg kunne bare ikke regne ud, hvad det kunne være. 

			”Okay,” sagde jeg og ventede på yderligere forklaring. 

			”Kan vi tale om det over en kop kaffe?” Hun rynkede brynene og kiggede ud på gaden igen. ”Eller måske Dairy K., for det var det eneste sted, jeg så, da jeg kørte igennem byen?”

			Hun følte sig ikke lige så meget hjemme imellem gravene, som jeg gjorde. Det var normalt. Det var bare mig, der ikke var normal. ”Ja, okay,” sagde jeg og gik hen for at hente min taske. 

			”Der kom dit svar,” lød en blid, hviskende stemme. Var det indbildning? Jeg vendte mig om og kiggede på Bethy. Hun stod og smilede med hænderne stukket ned i forlommerne. 

			”Sagde du noget?” spurgte jeg forvirret. 

			”Øh, mener du, efter jeg foreslog, at vi tog hen på Dairy K.?” spurgte hun. 

			Jeg nikkede. ”Ja. Hviskede du noget?”

			Hun rynkede på næsen og kiggede sig nervøst omkring og rystede på hovedet. ”Niks. Øh … skal vi ikke se at komme ud herfra?” sagde hun. Hun tog fat i min arm og trak mig efter sig hen mod Jaces bil. 

			Jeg kastede et blik tilbage på min mors grav, og en fredfyldt stemning lagde sig over mig. Havde det været …? Nej, det kunne det jo ikke. Jeg rystede på hovedet og vendte mig om igen og gik hen for at sætte mig ind på passagersædet, før ­Bethy smed mig derind.

		

	Rush
Det var min mors fødselsdag. Nan havde allerede ringet to gange og bedt mig om at ringe til hende. Jeg kunne ikke. Hun var på stranden i Bahamas sammen med ham. Hun var slet ikke påvirket af alt det her. Igen var hun taget af sted fra det hele for at nyde sit eget liv og havde overladt os, sine børn, til selv at finde ud af det. 
”Det er Nan igen. Vil du have, at jeg skal tage din telefon og fortælle hende, at hun skal lade dig være i fred?” Grant kom gående ind i stuen og holdt min mobiltelefon frem imod mig, imens den ringede. 
De to opførte sig som rigtige søskende. ”Nej, giv den til mig,” svarede jeg, og han rakte mig telefonen.
”Hej, Nan,” sagde jeg. 
”Ringer du til mor eller ej? Hun har ringet to gange til mig nu og spurgt, om jeg har talt med dig, og om du har husket, at det er hendes fødselsdag. Hun tænker faktisk på dig. Hold nu op med at lade den pige ødelægge alting, Rush. Hun sigtede på mig med en pistol. En pistol, for himlens skyld. Hun er vanvittig, Rush. Hun – ”
”Stop. Lad være med at sige mere. Du kender hende ikke. Du ønsker ikke at lære hende at kende. Så bare stop. Jeg ringer ikke til mor. Sig det til hende, næste gang hun ringer. Jeg orker ikke at høre hendes stemme. Jeg er pisseligeglad med hendes ferie, og hvad hun har fået i fødselsdagsgave.”
”Av,” mumlede Grant, da han smed sig i sofaen over for mig og lagde benene op på ottomanen foran sig. 
”Jeg fatter ikke, at du kan sige sådan. Jeg forstår dig ikke. Så god kan hun ikke være i – ”
”Stop, Nannette. Denne samtale er slut. Ring til mig, hvis du får brug for mig.”
Jeg trykkede på afbryd og smed min telefon i sofaen ved ­siden af mig og lænede hovedet tilbage på puden. 
”Lad os tage i byen. Drikke lidt. Danse med nogle piger. Glemme det her lort. Det hele,” sagde Grant. Det havde han foreslået mange gange i løbet af de sidste tre uger. Eller i hvert fald siden jeg holdt op med at smadre ting, og han følte sig tryg nok til at henvende sig til mig.  
”Nej,” svarede jeg uden at kigge på ham. Der var ingen grund til at opføre sig, som om jeg var okay. Indtil jeg vidste, om Blaire var okay, ville jeg aldrig blive okay. Det kunne godt være, at hun ikke ville tilgive mig. Ja, måske ville hun aldrig se mig igen, men jeg havde brug for at vide, at hun havde fået det bedre. Jeg havde brug for at vide noget. Hvad som helst. 
”Jeg har været virkelig god til ikke at snage. Jeg har ladet dig flippe ud, brøle ad alt, hvad der rørte sig, og være skide sur. Jeg synes, det er på tide, at du fortæller mig noget. Hvad skete der, da du tog til Alabama? Noget må der være sket. Du var ikke den samme, da du kom tilbage.”
Jeg elskede Grant som en bror, men jeg ville under ingen omstændigheder fortælle ham om den nat på motelværelset sammen med Blaire. Hun havde været såret, og jeg havde ­været desperat. ”Jeg vil ikke tale om det. Men jeg trænger til at komme ud. Og holde op med at stirre ind i væggen og tænke på hende … ja, jeg trænger til at komme ud.”
Jeg rejste mig, og Grant sprang op fra sin plads i sofaen. ­Lettelsen i hans øjne var tydelig. ”Hvad har du lyst til? Øl eller piger eller begge dele?”
”Høj musik,” svarede jeg. Jeg havde overhovedet ikke lyst til at drikke øl, og hvad piger angik … det var jeg slet ikke klar til. 
”Så skal vi ud af byen. Måske køre til Destin?”
Jeg kastede mine bilnøgler hen til ham. ”Fint, du bestemmer.”
Det ringede på døren, og vi stivnede begge to. Sidste gang, en person var kommet uanmeldt forbi, var det ikke gået så godt. Det kunne meget vel være politiet, der var kommet for at arrestere mig for at smadre Cains ansigt. Mærkeligt nok var jeg ligeglad. Jeg følte mig helt tom indeni. 
”Jeg åbner,” sagde Grant og kiggede hen på mig med en ­bekymret rynke i panden. Han tænkte det samme. 
Jeg lænede mig tilbage i sofaen og lagde fødderne op på ­sofabordet foran mig. Min mor hadede, når jeg lagde fødderne op på det bord. Hun havde købt det på en af sine shopping-­rejser og havde fået det fragtet hjem. Jeg mærkede et stik af dårlig samvittighed over, at jeg ikke havde ringet til hende, men jeg skubbede det fra mig igen. Hele mit liv havde jeg forsøgt at gøre den kvinde glad og passet på Nan. Det ville jeg ikke gøre mere. Jeg var færdig med hendes pis. 
”Jace, hvad så? Vi er lige på vej ud. Vil du med?” Grant trådte et skridt tilbage, for at Jace kunne komme indenfor. 
Jeg rejste mig ikke. Jeg ville gerne have, at han gik. Synet af Jace mindede mig om Bethy, som igen mindede mig om Blaire. Jace skulle gå. 
”Øh, nej, jeg, øh … der er noget, jeg må tale med dig om,” sagde Jace henvendt til mig og stod lidt og trippede og stak hænderne i lommen. Han så ud, som om han var parat til at skynde sig ud ad døren. 
”Okay,” svarede jeg. 
”Det er måske ikke det bedste tidspunkt at tale med ham,” sagde Grant og trådte ind foran Jace med front mod mig. ”Vi var på vej ud. Lad os tage af sted. Jace, du kan krænge din sjæl ud på et senere tidspunkt.”
Nu var jeg blevet nysgerrig. ”Jeg er ikke utilregnelig, Grant. Sæt dig ned. Lad ham tale.”
Grant sukkede og rystede på hovedet. ”Fint. Hvis du vil ­fortælle ham det nu, så gør det.”
Jace kiggede nervøst hen på Grant og dernæst tilbage på mig. Han gik hen og satte sig på den stol, der var længst væk fra mig. Han skubbede noget hår om bag øret, og jeg spekulerede på, hvad han skulle sige, der var så vigtigt.
”Det er ved at blive alvorligt imellem Bethy og mig,” ­begyndte han. Det vidste jeg allerede. Jeg var ligeglad. Mit hjerte trak sig smertefuldt sammen, og jeg knyttede hænderne. Jeg måtte koncentrere mig om at tvinge luften ned i mine lunger. Bethy havde været Blaires veninde. Hun måtte vide, hvor Blaire var. ”Og øh … ja, Bethys husleje steg, og det var alligevel et usselt sted. Jeg følte mig ikke tryg ved, at hun boede der. Så jeg talte med Woods, og han sagde, at hans far havde en ledig toværelses lejlighed, hvis jeg havde lyst til at leje den. Jeg, øh, sørgede for den til hende og betalte depositum og alting. Men da jeg tog hende med hen for at se den, blev hun sur. Virkelig sur. Hun ville ikke have, at jeg skulle betale hendes husleje. Hun sagde, at det fik hende til at føle sig billig.” Han sukkede, og det undskyldende blik i hans øjne gav stadig ingen mening. Jeg var ligeglad med hans skænderi med Bethy. 
”Det er en del dyrere. Bethy tror, det er dobbelt så dyrt som det sted, hun boede før.
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